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ABILDSKOV 28830001

1030/830mm

100%
Wood from well-

managed forests
gwfsscocg FSC™ C012121
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Points de coll sur www.quefaired ets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Falg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die
Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngoye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig
bruk.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttoohjeet kokonaan ennen tdméan tuotteen kokoamista ja/tai kdytt6d. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne mybéhempdaé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazowkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjq obstugi i zachowac ja do
uzytku w przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peélivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO .

A termék Osszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt, és gondosan
tartsa be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montéZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho
pre pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et
conservez-le pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu.

BA)KJ/TUBA IH®OPMALIS.

YBaXKHO npoyunTaliTe BeCb MOCIOHMK, NEPLU HiXK 36upaTtu Ta/4u BUKOPUCTOBYBATH Lieii NPoAyKT. BuKoHawTe BCi iHCTPyKUii LUbOro nocibHuka 1a 36epexits Horo
A7151 NO[A/bILIOIO BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-1
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA MH®OPMALNS!

Monsi, npoyeTeTe LsS10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, MNPEAN Aa 3aroyYHeTe Aa Crnobssarte mu/unm n3nosassare T03m NpoayKT. Cneasaite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO U ro nasete 3a 6vAeLymn cripasku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A1aBdoTe NPOOEKTIKA OAOKANPO TO €yXeIpidIo Mpiv ano Tn ouvapuoAdynon r/kai mn xprRon Tou npoiovrog. AKOAoUBNOTE MPOTEKTIKA TIG 0dNYIEG TOU EyXEIpIdiou
KalI KpATHOTE_TIG yIa [IEAAOVTIKI) avapopd.

INFORMAGCOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXHASI UH®OPMALUS!

BHUMaTEIbHO U M0JIHOCTBLIO MPOYNTaNTE STO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTs K C6OPKE Uau UCOIb30BaHUIO 3TOro nsaenus. Cneayite Bcem
UHCTPYKUMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA U COXPaHUTE ero Ha byaylyee A/ CripaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

EEGR!
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blpdt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton p&alla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby umknqc rys, ten mebel powinien byc montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo skrabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMNEPEAKEHHS LOAO NOAPSINUH.

LLo6 yHuKHy T noApanvH, ui Me6Aai cig 36Mpatv Ha M’AKik MOBEPXHI, HANPUKAAA, Ha KManMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montaté pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAQEHUE 3A U3BAArBAHE HA APACKOTUHN!

3a pa usberHete HagpacksaHe, Tasu meben Tpsi6sa Aa 6bae CrnobeHa Ha MeKka MoBbPXHOCT — Hanpumep KuammM.
MPOEIAOIOIHZH lNA THN AIMMO®YIrH TrPATZOYNIQN!

lia Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npener va ouvapuoAoynBei o paAakn enipavela, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
nNPEAYNPEXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATUH!

Bo nzbexaHne HaHeceHns 4apanmH, c6opKy 310 Mebesin Heo6X0ANMO BbIMOHATL Ha MSIKOM MOBEPXHOCTM, HANpUMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek icin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin lzerinde yapin.
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!

This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg.

ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!

Dette siddemabel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.

WARNUNG FUR SITZMOBEL!

Dieses Sitzmédbel ist fir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg.

ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!

Dette sittemgobelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.

VARNING GALLANDE SITTMOBLER!

Den hér sittmébeln &r testad fér hemmabruk. Testad for 110 kg.

ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS

Tamaé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttéa varten. Testattu 110 kg:lle.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!

To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.

Tento sedaci nabytek je testovdn na domdci pouZiti, Testovdno na 110 kg.

ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Ezt az (lébutort hdztartasi haszndlatra vizsgaltak be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!

Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.

VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!

Tento sedaci ndbytok je testovany na pouzitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost 110 kg.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !

Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!

To sedeZno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za tezinu od 110 kg.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!

Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!

Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg.

UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!

Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kucnu upotrebu. Testirano za 110 kg.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!

Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
MNMOMNEPEAXXEHHSA LWOA4O0 BUKOPUCTAHHSA MEBJ1IB 4151 CU4QIHHSA.

Lji mebni ans cuaiHHS Npu3HadvYeHo 47151 BUKOPUCTaHHS B OMAaLLHIX yMoBax. MakcumanibHe HaBaHTaxxeHHs1 110 Kr.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!

Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
NPEAYINPEXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSIAHE!

Ta3u meben 3a csaaHe e NpeMnHana M3nUTaHus 3a JoMallHa ynoTpeba. ManutaHa 3a tersio 110 Kr.
INMPOEIAOINOIHZH INA TA KAGIZMATA!

AuTd Ta kabiouara €xouv SOKIUAOTEl yIa OIKIakn xpnon. Aokipuaoueva yia 110 kiAd.

AVISO PARA CADEIRAS!

Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg.
NMPEAYNPEXAEHWE AJ151 MSIFKOW MEBEJTN!

S1a msrkas me6esib npouna npoBepKy Ha MpUroAHOCTb A/l MPUMEHEHUS B IOMALLHNX YCA0BUSIX. MakcuManabHO A0MyCTuMbIi Bec — 110 Kr.
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!

Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.
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IMPORTANT INFORMATION!

Power supply Input: AC 100-240V ~ 1,5 A 50/60Hz.

Only a trained person can replace or repair the linear actuator system.

Moving parts underneath the chair.

Keep area free from children and pets during usage.

Please do not allow children or pets inside the storage area.

Working environment temperature 0-40 °C.

Keep area around sofa clean and free from other objects when using the sofa.

Made in China

Produced for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

VIGTIG INFORMATION!

Stremforsyningsindgang: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz

Kun en uddannet person kan udskifte eller reparere det linecere aktuatorsystem.
Bevaegelige dele under stolen.

Hold omrédet fri for born og kaeledyr under brug.

Lad ikke born og kaeledyr opholde sig i opbevaringsrummet.

Arbejdsmiljotemperatur 0-40 °C.

Hold omr8det omkring sofaen rent og fri for andre genstande ved brug af sofaen.
Produceret i Kina,

Produceret for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
WICHTIGE INFORMATIONEN!

Stromversorgung Eingang: Wechselstrom 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

Das Linearaktorsystem darf ausschlieBlich durch geschulte Personen ausgetauscht oder repariert werden
Bewegliche Teile unterhalb des Stuhls.

Kinder und Haustiere wéhrend der Benutzung fernhalten.

Kinder und Haustiere dirfen nicht in den Lagerbereich gelangen.
Betriebsumgebungstemperatur 0 bis 40 °C.

Halten Sie den Bereich um das Sofa wéhrend der Verwendung sauber und frei von anderen Gegensténden.
Hergestellt in China

Hergestellt fiir JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
VIKTIG INFORMASJON!

Inngangsspenning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Bare en person med tilstrekkelig opplaering kan erstatte eller reparere det lineaere aktuatorsystemet.
Bevegelige deler under stolen.

Hold barn og husdyr unna omr8det under bruk.

Ikke la barn eller kjeeledyr komme inn i oppbevaringsomr8det.

Temperatur i arbeidsomgivelsene 0-40 °C.

Hold det ryddig rundt sofaen n8r den er i bruk.

Produsert i Kina

Produsert for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

VIKTIG INFORMATION!

Stréomforsérjningens ineffekt: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Endast en person som har genomg8tt utbildning kan byta ut eller reparera systemet for det linjéra stélldonet.
Roérliga delar under stolen.

H8Il omr8det fritt fr8n barn och husdjur under anvéndning.

Barn och husdjur f8r aldrig vistas inne i férvaringsutrymmet.

Arbetsmiljétemperatur 0-40 °C.

Se till att omr8det runt soffan &r fritt fr8n andra férem4l nér soffan anvénds.

Tillverkad i Kina

Tillverkad fér JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
TARKEITA TIETOJA!

Virtaldhteen syéttéteho: AC 100 - 240 V ~1,5 A 50/60Hz

Vain koulutettu henkil6 saa vaihtaa tai korjata lineaarisen kdyttélaitejarjestelméan.
Tuolin alla on liikkuvia osia.

Pidé lapset ja lemmikit poissa kdytén aikana.

Al& pdéasté lapsia tai lemmikkejé sédilytysalueen sisélle.

Kéyttéympériston lampétila 0-40 °C.

Pidd sohvan ympéristé puhtaana ja vapaana kdytén aikana.

Valmistettu Kiinassa

Valmistettu JYSKille, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

WAZNE INFORMACJE!

Zasilanie: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz

Tylko osoba przeszkolona moze wymieniaé lub naprawiac system serwomechanizmu liniowego.
Ruchome czesci pod krzestem.

Korzystac z dala od dzieci i zwierzat domowych.

Prosze nie wpuszczac dzieci oraz zwierzat domowych do schowka.

Temperatura srodowiska pracy 0-40°C.

Podczas korzystania z sofy nalezy utrzymywac obszar wokét niej w czystosci oraz wolny od innych przedmiotéw.
Wyprodukowano w Chinach

Wyprodukowano dla JYSK Sp. z o.0., Meteorytowa 13, 80-299 Gdarisk, +48 585243333
DULEZITE INFORMACE!

Napdjeni: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz

Vyménu nebo opravy linedrniho spoustéciho systému mohou provadét pouze kvalifikované osoby.
Pod kreslem jsou pohyblivé soucasti.

Pri pouziti by se v blizkosti nemély vyskytovat déti a domaci zvirata.

Zamezte pfistup détem a domdcim zvifatim do dloZného prostoru.

Teplota pracovniho prostredi 0-40 °C.

Béhem pouZiyani se ujistéte, Ze je okoli pohovky Cisté a Ze se v jeji blizkosti nenachdzi Zadné predmeéty.
Vyrobeno v Ciné

Vyrobeno pro JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
FONTOS INFORMACIO!

Aramforras: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Csak szakképzett személy cserélheti vagy javithatja a linedris meghajté rendszert.
Mozgé alkatrészek a szék alatt.

Hasznélat kézben tartsa tavol a gyerekeket és a haziallatokat.

Ne engedjen gyermeket vagy allatot a taroldteriiletre.

Uzemi kérnyezeti h6mérséklet: 0-40 °C.

A hasznélat sorén a kanapé kérnyékét tartsa tisztan és egyéb targyaktél mentesen.
Készlilt Kindban

Megrendeld: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
BELANGRIJKE INFORMATIE!

Voedingsspanning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Alleen een gediplomeerd persoon kan het lineaire aandrijfsysteem vervangen of repareren.
Bewegende onderdelen onder de stoel.

Zorg ervoor dat er geen kinderen of huisdieren in de buurt zijn tijdens het gebruik.
Laat kinderen of huisdieren niet in de bergruimte kruipen.

Omgevingstemperatuur 0-40 °C.

Houd de ruimte rond de bank schoon en vrij van voorwerpen tijdens het gebruik.
Gemaakt in China

Geproduceerd voor JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500
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DOLEZITE INFORMACIE!

Privadzany vykon: 100 - 240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz

Systém linedrneho pohonu méze vymieriat alebo opravovat len vyskolena osoba.

Pod kreslom sa nachadzaju pohyblivé Casti.

Zaistite, aby do tohto priestoru nemali deti ani domdce zvieraté pocas pouzivania pristup.
Zabrérite detom a domécim zvieratdm vstupovat do GloZného priestoru.

Teplota pracovného prostredia 0 - 40 °C.

Pocas pouZivania sa uistite, Ze je okolie pohovky Cisté a v jej blizkosti nie su Ziadne predmety.
Vyrobené v Cine

Vyrobené pre JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

INFORMATIONS IMPORTANTES !

Alimentation : CA 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Seule une personne formée peut remplacer ou réparer le systeme d'actionneur linéaire.

Pieces mobiles sous le siege.

Eloignez les enfants et les animaux pendant I'utilisation.

Ne laissez pas les enfants ou les animaux de compagnie pénétrer dans la zone de stockage.
Température de I'environnement de fonctionnement 0-40 °C.

Veiller & ce qu'aucun autre objet ne se trouve autour du canapé, vu qu'il pourrait provoquer un coincement.
Fabriqué en Chine

Fabriqué pour JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

POMEMBNE INFORMACIJE

Vhodno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Sistem linearnega sproZila lahko zamenja ali popravi samo usposobljena oseba.

Premikajoci se deli pod stolom.

Med uporabo naj otroci in domace Zivali ne bodo v bliZini.

Otrokom ali hisnim ljubljenckom ne dovolite igranja znotraj obmocja za shranjevanje.
Temperatura delovnega okolja je 0-40 °C.

Okolica sedeZne garniture naj bo med uporabo Cista in v njej naj ne bo drugih predmetov.
Izdelano v Kitajski

Proizvedeno za JYSK Trgovina d.o.o., Tovarniska cesta 10A, 8250 BreZice, Slovenija, 01/888-8912
VAZNE OBAVIJESTI!

Ulaz napajanja: AC 100 - 240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Samo obucena osoba moZe zamijeniti ili popraviti sustav linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Djecu i kuéne ljubimce udaljite iz podrudja tijekom uporabe.

Ne dopustite pristup djeci i kuénim [jubimcima u podrucje za pohranu.

Temperatura radnog okruzenja 0-40 °C.

Tijekom upotrebe odrZavajte podrucje oko kauca cCistim i slobodnim od drugih predmeta.
Proizvedeno u Kini

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.o0., Damira Tomljanovica, Gavrana 11/6 10020 Zagreb, Hrvatska, 01/5560-331
INFORMAZIONE IMPORTANTE!

Ingresso di alimentazione: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

Solo una persona addestrata puo sostituire o riparare I'attuatore lineare.

Sotto la sedia sono presenti parti in movimento.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano da questa zona durante I'uso.

Non consentire a bambini o animali di entrare nel contenitore.

Temperatura dell'ambiente di lavoro 0-40 °C.

Tenere pulita I'area intorno al divano durante I'uso.

Prodotto in Cina

Prodotto per JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

INFORMACION IMPORTANTE!

Entrada de alimentacion: 100-240 V CA ~ 1,5 A 50/60 Hz.

El sistema de actuador lineal solo puede reemplazarlo o repararlo una persona cualificada.

Hay piezas moéviles debajo de la silla.

Evite la presencia de nifios y mascotas en la zona durante el uso

No permita que nifios 0 mascotas entren en la zona de almacenamiento.

Temperatura ambiente de funcionamiento: 0-40 °C.

Mantenga limpia y despejada de objetos la zona que rodea al sofa durante su uso.

Fabricado en China

Hecho para JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

VAZNE INFORMACIJE!

Ulaz napajanja: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Samo obucena osoba moZe zamijeniti ili popraviti sistem linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Drzite djecu i kuéne [jubimce podalje od podrucja upotrebe.

Nemojte dozvoliti djeci ili kuénim ljubimcima unutar skladista.

Temperatura radnog okruZenja 0-40 °C.

Tokom upotrebe odrzavajte podrucje oko kauca cistim i slobodnim od drugih predmeta.
Proizvedeno u Kini

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.0., Kolodvorska 12, 71000 Sarajevo,
Bosna i Hercegovina, Tel. +387 33 546 963

VAZNE INFORMACIJE!

Ulazno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

Samo obucena osoba moze da zameni ili popravi sistem linearnog aktuatora.

Pokretni delovi ispod stolice.

Drzite podrucje slobodno od dece i kucnih [jubimaca tokom koriséenja.

Ne dozvolite deci ili ku¢nim [jubimcima da ulaze u skladisni prostor.

Temperatura radnog okruZenja je izmedu 0 i 40 °C.

Prilikom koris¢enja kauca, drzite kauc i prostor oko njega Cistim i sklonite predmete sa njega i oko njega.
Zemlja porekla Kini

Proizvedeno za: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sediste: JYSK d.o.0., Nehruova 68b,
11070 Beograd - Novi Beograd, Srbija, +381 11 6555 945

BAXXJ/TUBA IH®OPMALIA!

EnexktpoxusnernHs: AC 100-240 B ~1,5 A 50/60 I'y

3amiHy abo peMOHT CUCTeMU 3 JIiHIFiHUM MPUBOAOM MOBUHEH BUKOHYBATU Ti/lbKU CrieyiasibHO MigroToBAEHU NepCcoHarn.
PyxoMmi efieMeHTV 3HaxoAsITbCS B HUXKHIM YacTuHi Kpicaa.

lig yac ekcnnyatayil He gonycKakTe AiTes | JoOMaLIHIX TBapuH A0 30HU BUKOPUCTaHHSI.

He possonsiiite A4iTaM i AOMALLHIM TBapuHaMm 3abupatncs y BiAAINEHHS 47151 36epiraHHs.
Temnepatypa pob6oyoro cepegosuiya 0-40 °C.

BUKOPUCTOBYIOYM ANBAH, MEPEKOHAMNTECS, L0 30Ha HaBKOJIO HbOr0 YMCTa ¥ BilbHa Bif OyAb-sIKUX MPeAMETIB.
BurotosneHo B Kutai

BupobneHo Ha 3amoBneHHs1 komnaHii OCK A/C (JYSK A/S), AaHisi, CogancnapkeH 18, 8220 bpabpa+a, Ten. +45 89397500.
Imnoptep Ta npeacTtaBHUK B Ykpairi: TOB «fOCK YkpaiHa», YkpaiHa, M. Kuis, Byn. IoaHHa lasna II, 6ya. 21, Ten. +38 0443210270, www.jysk.ua
INFORMATII IMPORTANTE!

Sursa de alimentare: c.a. 100-240V ~1,5 A 50/60Hz

Sistemul de actionare liniar poate fi inlocuit sau reparat numai de cétre o persoand instruita.

Sub scaun se afld piese mobile.

Nu permiteti accesul copiilor si animalelor de casa in zona in timpul utilizarii.

Nu permiteti accesul copiilor sau animalelor de companie in zona de depozitare.

Temperatura mediului de lucru 0 - 40 °C.

Pastrati zona din jurul canapelei curata si fara obiecte pe durata utilizarii.

Produs in China

Produs pentru JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danemarca, +45 8939 7500.
Distribuitor JYSK Romé&nia SRL, Bd. Iuliu Maniu Nr. 560A, 061129, Bucuresti, Roménia, +40 372 000 600
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BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

BAXHA UH®OPMALNA!

Enektpunyecko 3axpaHBaHe: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz

CaMo 06y4eHo /imLe MoXe Aa 3aMeHs UM PEMOHTMPA CUCTeMAaTa 3a JIMHENHO 3a4BMXKBaHe.
JlBmxelym ce 4actu rnoa crona.

o Bpeme Ha yroTpeba nasete feuarta v AOMaLUHUTE JIIO6UMUN AaNeY OT MSCTOTO.

He ponyckaiite geya v oOMalHU I06UMUN B MPOCTPAHCTBOTO 3@ CbXPaHEHUE.

Temnepatypa Ha paboTHaTta cpeaa 0 — 40°C.

[la3eTe 30HaTa OKOJ/I0 AMBaHa Y1CTa M CBO6OAHa OT APYrv NMPEeAMETH, KOraTo U3rnoa3sate AMBaHa.
lpounsseneHo B Kutai

lpoussegeHo 3a JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
AnctpubyTtop: KOCK BYJ1 EOO/, yn. Heako KabnewkoB N° 2, 4006 lMnosans, bvarapusi, 02/4744546
ZHMANTIKEZ MNAHPO®OPIEZ!

HAekTpikn Tpopodooia: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz

H avTikatdoraon 1 n €niCKEUN TOU yPaupIKOU EVEPYONOINTN MPENEl va NpayHaronoleitar Hovo ano eknaideupéva dropa.
MeTakivoUueva e£apTnpara KAaTw anod TNV KapekAa.

KpatroTe pakpid naidid Kar katoikidia katd tn dIGpKeIa TNG XPHonG.

Mnv a@nvete naidid r KaToikidia {wa Peéoa oTo XwWPo anobnKeuong.

Oeppokpaaia nepiBallovrog epyaciag 0-40°C.

AlaTnpeite Tov Xwpo yUupw anod tnv noAubpova kabapo kar anaAdayuevo and dAAa avTikeiueva oTav TNV XpnoiomnoIEiTe.
Karaokeudleral otnv Kiva

Mpoidv TnG JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

INFORMAGCAO IMPORTANTE!

Entrada da fonte de alimentagdo: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

O sistema de acionamento linear sé pode ser substituido ou reparado por uma pessoa qualificada
Partes mdveis debaixo da cadeira.

Mantenha a area livre de criangas e animais domésticos durante a utilizagdo.

N&o permitir que criangas ou animais entrem na area de armazenamento.

Temperatura do ambiente de trabalho 0-40 °C.

Durante a utilizagdo, mantenha a drea em redor do sofa desobstruida.

Fabricado na China

Fabricado para JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

BAXHASI UH®OPMALNSA!

Bxoa 6noka nutaHus:: lepemeHHbiii Tok, 100-240 B, ~1,5 A 50/60 Iy

Tonbko crieynazinct MOXKET OCyLEeCTB/ISTb 3aMEHY U PEMOHT CUCTEMbI JIMHEHHOro npusoja.

B HUXHeH yactm Kpecsia Haxo4sTcs nogBuiXKHbIE 3/1EMEHTHI.

He ncrnionb3yiite Kpecio B NpucyTCTBUN AETEN M OMALIHUX KMBOTHBIX.

He ro3sonsiite A€TSIM WM AOMALLIHUM XUBOTHbIM 3a71€3aTh B OTCEK AJ15 XPaHEHUSI.
Temnepatypa Ha mecte ucriosb3oBaHms 0-40 °C.

He 3axnamsnsiite npocTpaHCTBO BOKPYr ANBaHa BO BPEMSs UCI10/1b30BaHMs.

CaenaHo B Kutae

pounsseaeHo Ans JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

ONEMLI BILGILER!

Gli¢ kaynagi Girisi: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz

Yalnizca egitimli bir kisi lineer aktiatér sistemini dedistirebilir veya tamir edebilir.

Sandalyenin altinda hareketli parcalar bulunmaktadir.

Kullanim esnasinda gocuklari ve evinizdeki hayvanlari alandan uzak tutunuz.

Litfen gocuklarin veya evcil hayvanlarin depolama alans iginde bulunmasina izin vermeyin.
Calisma ortami sicakhigi 0-40 °C.

Kullanim sirasinda koltugun cevresinde baska nesneler olmadigindan emin olun.

Cin’de dretilmistir

JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand icin Uretilmistir, +45 8939 7500

EEER

IR AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz
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TAEERSERE 0-40 °C.

Y J) B XA A P IS I GRS, ELTCAT A Bhs 4

E . HIYSK A/SHili, Hillk: Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Hiifi: +45 8939 7500
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GB: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK: GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Rengores med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stgvsuges eller tgrres af med en ren blgd klud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfere misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i §§danne tilfeelde ALTID veere en vaskeanvisning p8 stoffet.
DE: ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfédrbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO: GENERELL INSTRUKSJON FOR MOBLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stpv og smuss kan stovsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.
SE: ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI: YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéyté vain puhdasta vetta.
Poély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Al kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheité.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.
PL: OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czysci¢, przecierajgc wilgotng Sciereczka. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekkg szmatka.
Na tkanine nie naktada¢ detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektdre zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sig do instrukcji prania podanych na metce.
(o7 4] OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim nav/hcenym hadrikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a necistotu mdzZete vysat nebo otfit &istym mekkyrn hadrikem.
Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédla ¢&i jiné chemické latky/ protoze by mohly zpusob/t odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni Edsti je mozno prat, avéak v kaZzdém pripadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
HU: ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyezddést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.
Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatok, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosdsra vonatkozd Utmutatét.
NL: ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK: VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navlihéenou handric¢kou. Pouztva]te len Cistd vodu.
Prach a necistoty méZete povyséavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouzivajte saponaty, rozpustadié ani iné chemikalie, kedze by to mohlo spésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimatelhé textilné Casti je vsak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR: INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI: SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.
Za cCis¢enje tkanine ne uporabljajte detergentov topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrolijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slu¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT: ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.
ES: INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS: OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim sluCajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA: 3ArAJIbHI THCTPYKUII f4J151 MEBJ1IB 3 O6BUBKOIO 3 TKAHUHA
Ounwalite 3a 4OMOMOrow BOJIOroi raH4ipKn. BUKOPUCTOBYIITE TisIbKu YUCTY BOAY.
[un i 6pya MOXXHa BUAANNTYU 3a AOMOMOIrot nuaococa abo YnUCToi M'SKOI TKaHUHU.
He BukopucToBy#iTe MUIOYi 3aC06M, PO3YNHHMKKM abO iHLI XIMIYHI peYOBUHN Ha TEKCTU/IbHMX MOBEPXHSIX, OCKI/IbKU L€ MOXe CrIPUYUHUTYI
3HebapB/IEHHS] TKAHUHM.
AesKi 3HIMHI 4aCTUHU 3 TKAHUHW MOXHA Npaty, ane B Taknx BUNagkax Ha matepii 3ABXK/AN 6yae npucyTHS iHCTPYKUIS 3 MPaHHS.
RO: INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curatati prin stergere cu o laveta umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murdé&ria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spélate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spédlare pe tesatura.
BG: OBLA MHCTPYKLINSI 3A MEBEJIN C INJIAT!
U36bpLueTe ¢ BNaxHa Kbpna. M3ron3saiite camo yncta Boja.
lpax n MpbCcoTMS MoraT Aa ce MoYMCTBAT C NpaxocMyKayka M Aa ce u3bbpLuat C YncTa Meka Kbpna.
He npunaravite nouyncrBalym npenapartu, pasTBoOPUTEN N APYTU XMMUYECKN CPEACTBa BbPXYy /1ata, Thil KaTo ToBa MOXe 4a AoBeae A0
obesLBeTsBaHe.
Hsikon cBansawm ce nnatHeHn Kanbgu Morat Aa 6b4at npaHu, Ho B T03u ciayyai 3AABJ/IKUTEJIHO we nmMa MHCTPYKUMS 3@ paHe Ha TbKaHTa.
GR: FENIKEZ OAHIIEZ I'IA EININAA ME Y®AZMA!
SkounieTe pe éva uypo navi. XpnoiomnoigiTe Lovo kabapo vepo.
H okovn unopei va kabapioTei e NAEKTPIKI okouna n éva kabapd paAaxko navi.
Mnv xpnaiuonoleite anoppunavtikd, dIGAUTEG 1 GAAEG XNUIKEG OUTIEG, KaBWG Pnopei va npokAnBei anoxpwuaTiouog.
Q0T600, OpIoUEVA APaipoUEVa UPAoPaTa Unopolyv va nAubouv, aAAd oe autég nepinTwoelg Oa undpxel MANTA oTo Upaoua OXeTIKI) odnyia
nAuaoiuaroc,
PT: INSTRUC%ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.
RU: OBLYMNE YKA3AHWSI 10 YXOA4Y 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKOM U3 TKAHWN!
O4ucTuTe M3aene YUCToM BIaXHOM TPSNKOM. MCronib3yiTe TONIbKO YUCTYHO BOAY.
Mbisb M rPSi3b MOXHO YAasTh Mbl1I€COCOM UTN YNCTOM MSTKOM TPSITKOM.
He HaHocuTe mowLne cpegcrtBa, pacTtBoOpUTESTN UTN APYyrne XUMMUYEeCKne BeljeCcTBa Ha TKaHb, MOCKOJ/IbKY OHU MOryT NMPpUBECTU K BbIMbIBAHUKO
uBerta.
HekoTopbie CbeMHble 37IEMEHTbI M3 TKaHN MOXHO CTUPaTb. B Takux ciyqasx K TkaHn OBA3ATE/IbHO npunaraercst MHCTPYKUMs MO CTUPKe.
TR: KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli siiptirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol acabilecegi icin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékdlebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumagsta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
CN: T ZFRH)— A |
TSR . HRELEHT Tk
LRI T P FY T FL 3507 2 ST i ) B A 15
TFD TS LAEITTFA BB, LA AR o
RELE T PRBINIAFF T LD, (AT 2 1 F 2R 1 o
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union.

This symbol indicates that this product must not be disposed of with your other household waste. Electrical and electronic equipment contain substances
which may cause damage to human health and environment if not recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated collection point for
recycling of waste electrical and electronic equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent these products straining nature and
environment unnecessarily and to protect human health. For more information regarding correct disposal, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the store where you purchased this product.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private husholdninger i EU.

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for menneskers sundhed og for miljoet, hvis kasseret
elektrisk og elektronisk udstyr ikke h8ndteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at
elektrisk og elektronisk udstyr ikke m& bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Alle kommuner har etableret
indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne p8 genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver
afhentet direkte fra husholdningerne. Naermere information kan f8s hos kommunens tekniske forvaltning.

Entsorgung von Elektrogerédten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU.

Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem (brigen Restmiill entsorgt werden darf. Elektro- und Elektronikaltgeréte enthalten
Substanzen, die bei nicht fachgerechter Entsorgung die menschliche Gesundheit und die Umwelt gefdhrden kénnen. Die Abgabe bei einer ausgewiesenen
Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgeréte obliegt Ihrer Verantwortung. Durch die Abgabe zum umweltgerechten Recycling verhindern Sie, dass
diese Produkte Natur und Umwelt unnétig belasten, und tragen Sie zum Schutz der menschlichen Gesundheit bei. Flir weitere Informationen zur korrekten
Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihre 6rtlichen Behérden, das zustédndige Entsorgungsunternehmen oder an das Geschéft, in dem Sie dieses Produkt
erworben haben.

Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU.

Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan for8rsake
skade p8 menneskers helse og p& miljget hvis utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar & levere utstyret til et innsamlingssted for resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall. Ved & levere utstyret til resirkulering bidrar du til 8 hindre at disse produktene p&forer naturen og miljoet ungdig belastning,
samt til 8§ beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet eller butikken der du kjopte produktet hvis du gnsker mer
informasjon om riktig kassering.

Hur anvindare i privathushll inom EU kasserar utrustning pd korrekt sitt.

Denna symbol visar att den hér produkten inte f8r kasseras tillsammans med vanligt hush8llsavfall. Elektrisk och elektronisk utrustning inneh8ller &mnen som
kan skada ménniskor och miljé om den inte 8tervinns p8 korrekt sétt. Du ansvarar for att 6verlémna produkten till Impligt insamlingsstélle fér 8tervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nér du kasserar produkten s8 att den kan 8tervinnas p8 rétt sétt hjélper du till att férhindra att den p8verkar natur och miljé
negativt och du bidrar till att skydda ménniskors hélsa. Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du f8 via kommunen, ditt
avfallshanteringsbolag eller den butik dér du képte produkten.

Kotitalouksien laitera hévittiminen EU-al, Il

Symboli osoittaa, ettéd tité tuotetta ei saa hévittdd muun kotitalousjédtteen mukana. Sdhko- ja elektroniikkalaitteet siséltdvét aineita, jotka voivat olla
haitallisia terveydelle ja ympéristélle, jos niitd ei hdvitetd asianmukaisesti. S&hké- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava asianmukaiseen kerdyspisteeseen
kierratettdvéaksi. Kun toimitat romun asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta ylimaérédista kuormitusta luonnolle ja ympdristélle ja
suojelet ihmisten terveytta. Lisétietoja laitteiden asianmukaisesta héavittdmisestd saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymélaén, josta hankit tdmén tuotteen.

Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej.

Ten symbol oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera
substancje, ktére w przypadku braku wtasciwego recyklingu moga by¢ grozne dla ludzkiego zdrowia i Srodowiska. Obowigzkiem uzytkownika jest dostarczy¢
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny do wtasciwego punktu zbidrki celem przekazania do recyklingu. Postepujac w ten sposéb, pomaga sie zapobiegac
szkodom, jakie produkty te mogtyby wyrzadzi¢ przyrodzie i Srodowisku, oraz wspiera sie ochrone ludzkiego zdrowia. Wiecej informacji na temat wtasciwego
sposobu przekazywania do utylizacji mozna uzyskaé w lokalnym urzedzie miasta, firmie zajmujgcej sie odbiorem odpaddw lub sklepie, ktéry sprzedat produkt.
Likvidace zafizeni po ukoncéeni jejich pouZivani uZivateli v soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie.

Tento symbol oznacuje, Ze vyrobek nelze likvidovat jako béZzny domovni odpad. Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji latky, které mohou byt skodlivé
lidskému zdravi a Zivotnimu prostfedi, pokud by nebyly odpovidajicim zplGsobem recyklovany. Je vasi odpovédnosti, abyste zafizeni odevzdali v misté
uréeném pro sbér elektrickych a elektronickych zafizeni uréenych k recyklaci. Kdyz predate vyrobky k odpovidajici recyklaci, pomahate zabranit, aby zbytecné
zatéZovaly pfirodu a Zivotni prostfedi, a chrénite lidské zdravi. Dalsi informace tykajici se sprévné likvidace ziskate na mistnim Ufadé, u vasi sluzby zajistujici
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, ve kterém jste produkt zakoupili.

Magancélokra hasznalt berendezések hulladékanak kezelése az Eurépai Uniéban.

Az dbra azt jelenti, hogy a termék nem dobhaté el haztartasi hulladékként. Az elektromos és elektronikus berendezések olyan anyagokat tartalmaznak,
amelyek helyes Ujrahasznosités hidnydban kart tehetnek az emberi egészségben és a kérnyezetben. Az On feleléssége, hogy leadja bket az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékénak tjrahasznositaséra létesitett gydijtéhelyen. Igy megelézi, hogy ezek a termékek elkeriilhets kért tegyenek a
természetben, a kérnyezetben, és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés megfelel6 mdédjardl a helyi 6nkormanyzatnal, a haztartasi hulladék
elszallitdsat végz6 szolgaltatondl vagy a termék vasarldsa szerinti Uzletnél érdeklédhet.

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie.

Dit symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor de menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te
geven bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te voeren, helpt u
voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte
afvoer contact op met uw gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Likvidacia odpadu pouZivatel’'mi v sitkromnych domdacnostiach v Eurépskej tnii.

Tento symbol znamend, Ze produkt sa nesmie zlikvidovat s inym domdcim odpadom. Elektrické a elektronické zariadenia obsahujd latky, ktoré mézu pri
nesprévnej recyklacii poskodit ludské zdravie a Zivotné prostredie. Ste zodpovedni za odovzdanie na uréenom mieste zberu na recykléciu elektrického a
elektronického odpadu. Odovzdanim na sprévnu recykldciu pomahate pri zabrafiovani zbyto&nému zataZovaniu prirody a Zivotného prostredia tymto
produktom a chréneni ludského zdravia. Viac informdcii o spravnej likvidacii vam poskytne lokalny mestsky urad, servis na likvidaciu domdceho odpadu alebo
personal predajne, kde ste produkt zakupili.

Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I’'Union européenne.

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent des
substances nuisibles a la santé humaine et a I'environnement en cas de recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans
les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. En confiant votre appareil a un centre de recyclage désigné,
vous contribuez a la préservation de la nature et de I'environnement ainsi qu‘a la protection de la santé humaine. Pour obtenir plus d’informations sur
I’élimination correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de collecte des ordures ménagéres ou le magasin dans lequel vous avez acheté
ce produit.
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Odlaganje odpadne opreme iz zasebnih gospodinjstev v EU.

Izdelkov, oznacenih s tem simbolom, ne smete odlagati med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Elektri¢na in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
Skodujejo zdravju ljudi in okolju, Ce niso ustrezno reciklirane. Zato morate poskrbeti, da izdelek oddate na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne
elektricne in elektronske opreme. S pravilnim odlaganjem in oddajo odpadne opreme v recikliranje boste pomagali prepreciti nepotrebno onesnazevanje
narave in okolja ter zascititi zdravje ljudi. Za nadaljnje informacije v zvezi s pravilnim ravnanjem z odpadno opremo se obrite na pristojno lokalno sluzbo,
komunalno podjetje, ki skrbi za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov v vasem kraju, ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim kuéanstvima u Europskoj Uniji.

Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kucanstva. Elektricka i elektronicka oprema sadrzZe tvari koje mogu
naskoditi ljudskom zdravlju i Zivotnom okolisu ako ju se ne reciklira pravilno. Vasa je odgovornost predati otpadnu elektricku i elektroni¢ku opremu na
predvidenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove opreme radi pravilnog recikliranja pomaZete da se spreli nepotrebno ugroZavanje prirode i
Zivotnog okolisa te zastiti ljudsko zdravlje. Vise informacija o pravilnom odlaganju potrazZite u lokalnoj gradskoj sluzbi, vasoj komunalnoj sluzbi za otpad ili u
ducanu u kojem ste kupili ovaj proizvod.

Smaltimento dei rifiuti da parte dei privati all'interno dell'Unione europea.

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate correttamente. E responsabilitd dell'utente consegnare a un
punto di raccolta designato per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Quando si ricicla correttamente, si aiuta a prevenire che questi
prodotti possano danneggiare inutilmente la natura e I'ambiente e si aiuta a tutelare la salute umana. Per ulteriori informazioni su un corretto smaltimento,
contattare I'ufficio comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui é stato acquistato questo prodotto.

Eliminacion de aparatos utilizados por usuarios particulares en la Union Europea.

Este simbolo indica que este producto no debe desecharse junto con el resto de residuos domésticos. Los aparatos eléctricos y electrénicos contienen
sustancias que pueden ser nocivas para el medioambiente y la salud de las personas si no se reciclan adecuadamente. El usuario tiene la responsabilidad de
entregar estos productos a un punto de recogida designado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Mediante la entrega para su correcto
reciclaje, se evita que estos productos puedan dafiar la naturaleza y el medioambiente de forma innecesaria, ademds de contribuir a proteger la salud de las
personas. Si desea obtener mds informacion acerca del modo adecuado de desechar estos productos, péngase en contacto con el ayuntamiento, el servicio de
recogida de basuras o la tienda en la que compré el producto.

Odlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim domacinstvima u Evropskoj uniji.

Ovaj simbol oznacava da proizvod nije dozvoljeno odlagati s ostalim otpadom iz domacinstva. Elektricna i elektronska oprema sadrzi materije koje mogu biti
Stetne po ljudsko zdravije i okolinu ako nisu reciklirane na ispravan nacin. Vasa je odgovornost da proizvod dostavite na utvrdenu sabirnu lokaciju za
recikliranje otpada elektricne i elektronske opreme. Predajom proizvoda na ispravno recikliranje sprjecavate nepotrebno zagadivanje prirode i okoline ovakvim
proizvodima i pomaZete u zastiti [judskog zdravija. Za vise informacija o ispravnom odlaganju, obratite se nadleZnim vlastima, komunalnom preduzelu ili u
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Odlaganje otpadne opreme koje vrse korisnici u privatnim domadéinstvima u Evropskoj Uniji.

Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa ostalim otpadom domacinstva. Elektricna i elektronska oprema sadrzi supstance koje
mogu naskoditi [judskom zdraviju i Zivotnom okruZenju ako se ona ne reciklira na pravilan nacin. Vi ste odgovorni za to da je predate na reciklaZnom mestu
predvidenom za prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme. Njenim predavanjem radi pravilne reciklaze pomaZete da ovi proizvodi ne ugrozavaju
bespotrebno prirodu i Zivotnu sredinu i stitite ljudsko zdravije. Vise informacija u vezi sa pravilnim odlaganjem potraZite u lokalnoj gradskoj sluzbi,
komunalnoj sluzbi za odlaganje otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Yrunizayis BignpayboBaHoro o61agHaHHs1 KOPUCTYBa4YaMm y NpUBaTHUX JOMOrocrnoAapcreax €Esponeiicbkoro Coro3y.

Llesi cumBon BKasye Ha Te, O AaHWI MPOAYKT HE MOXHA yTUi3yBaTu 3 iHWMMK M0OYyTOBUMM Biaxodamu. ENeKTpuYHi Ta eeKTPOHHI Npuaaan MicTsiTb pe4OBUHM,
SKi MOXYTb 3aLLUKOANTU 340POB’t0 IOANHMN | HABKOINLLHBEOMY CEPENOBMLLY, SIKLLO IX HE YTUI3yBaTh Ha/leXHUM YUHOM. Bu HeceTe noBHy BiArnoBi4aabHICTb 3a Te,
o6 nepeaatn ix 4o cneviaibHUX MyHKTIB 360py AN yTunizauii BianpaLUboOBaHUX eNeKTPUYHNUX | €NIEKTPOHHUX NPUAAaAIB. SIKLO BU nepeaacTe npuaaan Ans
HanexHol yTunizayii, Bu pobute cBi¥i BHECOK AJ151 TOro, wWob Ui NpoAyKTU He 3abpyAHIoBaIv nNpupoay i HaBKOJIMLLIHE cepeaoBuLye, Ta AOrIOMaracTe 3axmcTuT
340poB’s noae. [ oTpuMaHHs AOKNaAHOI iHopMauii npo npaBu/ibHy yTuai3awito, 3BepHITbCST 40 BaLIOro MicyeBoi aamiHicTpauii, B ciyx6y 36opy mnobyToBux
BigxoAaiB abo 4o marasuHy, Ae Bu npuabanu uei npoayKT.

Eliminarea des ilor de echip te de catre utilizatorii din gospodariile particulare din Uniunea Europeana.

Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreund cu degseurile menajere ale gospodériei dvs. Echipamentele electrice si electronice contin
substante care pot dduna sa&natatii umane si mediului dacd nu sunt reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. sé le predati la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice uzate. Preddndu-le pentru o reciclare corectd, ajutati la prevenirea impactului inutil al
acestui produs asupra naturii si mediului si la protejarea sanatatii umane. Pentru mai multe informatii referitoare la eliminarea corects, contactati biroul local
din orasul dvs., serviciul de salubritate aferent gospodariei dvs. sau magazinul de la care ati achizitionat acest produs.

U3xBBpNsHe Ha oTnagb4YHO 060pyABaHe OT NOTPe6UTENN B YaCTHM OMaKMHCTBa B EBpPONeiiCKUsA Cbio3.

To3u cMMBOJT 110Ka3Ba, Ye TO3u NMPOAYKT He buBa Aa 6bAe U3XBbP/ISH 3a€4HO C OCTaHaINTe BU BUTOBU OTNaabUn. ENEKTpMYecKoTo u eNeKTpOHHO 060pyABaHe
CbAbpXKa BeLecTBa, KOMTO MOraT Aa HaBpeAST Ha 34PaBeTo Ha XopaTta M Ha OKOJIHaTa cpeAa, ako He ce peunKanpart npasuiHo. Bue Hocute OTroBOPHOCT Aa
npegaseTe oTnagbyHOTO e/1eKTPUYECKO M e/IEKTPOHHO 060pyABaHe 3a peUnKInpaHe B CbOTBETHUS MyHKT. Korato npeaasate npoAyKTv 3a npasusiHoO
peunknnpare, Bue cnomarate 3a npeAoTBpaTaBaHETO Ha M3/IMLLIHO 3aMbPCABAHE Ha NPUpoAaTa M OKOHaTa CpeAa U 3a rNpeArnasBaHe Ha YOBEeLKOTO 34pase. 3a
rioBeye MH@opMaLmnsi OTHOCHO NPaBU/IHOTO U3XBBPJISIHE, MOJIS, CBbP)XETE Ce C MECTHaTa 06LMHa, BallaTa C/yx6a 3a 6UToBM OTNaAbLUM UM MarasmHa,
OTKBAETO CTE 3aKynunin To3u rMpoAayKT.

Anoppiyn anoBAnTwv eEonAIopou ano XpHoTeg oe oikiako nepiBdAAov ornv Eupwnaikn ‘Evwon.

AUTO TO oUpBoA0 unodeikvUel 0TI TO npoidv Oev Mpénel va anoppinteral padi e Ta dAAa oikiakd anoBANTa. O NAEKTPIKOG Kai NAEKTPOVIKOG €E0MAIOLIOG NEPIEXOUV
ouaigg nou pnopoulv va BAawouv Tnv avBpwmivn vyeia kai To nepifdriov edv dev avakukAwBoUv owoTd. H napddoon o€ kardAAnAo onueio nepiouAroyng yia
avakUKAwon anoBANTwv NAEKTPIKOU Kail NAEKTpovikoU eEonAiouol eival dikr oag eubuvn. Me Tnv napddoon oTn owoTH avakUuKAwon oupuBAAAETE aTnv anoTponn
TNG NEPITTIG EMPBAPUVONG TNG PUONG KAl Tou nepIBAAAOVTOG and autd Ta npoiovTa Kai oTnv npooracia TnG avepwmnivng uyeiag. 1a nepicooTeEPES MANPOPOPIES
OXETIKA [E TN OWOTH anokoidn, ENKOIVWVAOTE |IE TO TOMIKO dNIUOTIKO ypaQEio, TNV UMNNPedia anokouidNg oIKIGKWY anoppiupdTwy 1 To kKatdoTnua onou
ayopdoare 1o npoiov.

Eliminagdo de equipamentos pelos utilizadores em ambientes domésticos na Unido Europeia.

Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com residuos domésticos. Os equipamentos elétricos e eletrénicos contém
substéncias que poder&o ser nocivas para a salide humana e para o meio ambiente se ndo forem corretamente reciclados. E da sua responsabilidade colocar
0s equipamentos elétricos e eletrénicos num ponto de recolha designado para a reciclagem. Ao colocar estes produtos nos pontos de reciclagem adequados,
estd a ajudar a evitar que estes provoquem uma tensdo desnecessdria na natureza e no meio ambiente e a proteger a saide humana. Para obter mais
informagées sobre a eliminagdo correta, contacte os servigos municipais locais, o servigo de eliminagdo de residuos ou a loja onde adquiriu o seu produto.
YTununzaymsi oTcayxm 0 060py yacri A sicreamu B EBp yickom Coro3se.

3TOT CMMBO/T 03HaYaeT, YTo AaHHOE U3AENNE HEJb3S BblIOpacsiBaTh BMECTE C APYrMMU X035CTBEHHBIMUA OTXOAAaMU. DIEKTPUYECKOE U 31EKTPOHHOE
060pyA0BaHNE COAEPXKUT BELLECTBA, KOTOPLIE MPU HEMPABUIbHOM yTUAN3ALMU MOrYT HAHECTU BPEA OKPYXXaroLyeli cpese 1 340P0Bbio 04€H. Bbl 4O/KHbI
riepeaatb OTXOAbl Ha CreUnann3npoBaHHbIi MyHKT c6opa O0TX0A0B 371EKTPUYECKOro U 371eKTPOHHOro obopyaosaHus. lepeaasas oTXoAbl A5 MPaBUIIbHOM
repepaboTKu, Bbl MOMOraeTe 3alyUTUTb 340POBLE JIOAEH N CHU3UTL Harpy3Ky, cO34aBaeMyto STUMU OTXOAaMU Ha NMPUPOAY M OKPYXatoLlyro Hac cpesy. bonee
NMoApPO6HY MHHOPMaLMIO O NPaBUIbHON YTUIU3ALMN Bbl MOXETE MOJyYUTb B FOPOACKON aAMUHUCTPAaLUMM, C/1yX6e 1o BbIBO3Y U yTUIM3aLUU OTXO[0B WU B
MarasuHe, rae Bbl KYMuiu 3T0 usgenve.

Avrupa Birligi’nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik ekip larin atil,

Bu sembol, trinin diger evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini gésterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar, dogru sekilde geri déniisimi saglanmazsa
insan sadgligi ve cevreye zararl olabilecek maddeler igerir. Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin belirlenen geri déniisiim noktalarina birakilmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Dogru geri dénisiim noktasina teslim ederek bu Urinlerin dogaya ve gevreye zarar vermesini engeller ve insan sagligini korumug
olursunuz. Dogru atik imhasi yolu hakkinda daha fazla bilgi igin, liitfen sehirdeki yerel biiro, evsel atik imha servisi ya da trind aldiginiz magaza ile iletisime
gegin.

BT NFEENTEE W
BTG FER AT WA GE T E AT AT IR GEIE TR, 18 TR s I 5 I T RETG A ML RIS e R TN TR T I 5 I e W R,

HTTIL T o AGAGHER TP FE G [ R 1877, RE BT PTG I, LR T AEH o HIC A E R EE NG, 15T 2SI G T A b 7
LG TR H PIIRE
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If you experience any problems with the product, please contact the retailer

Hvis du oplever problemer med produktet, skal du kontakte forhandleren

Bei Problemen mit dem Produkt wenden Sie sich bitte an den Handler

Kontakt forhandleren hvis du opplever problemer med produktet.

Kontakta 8terférséljaren om det uppst8r problem med produkten

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota yhteys jélleenmyyjaéan.

W przypadku jakichkolwiek probleméw z produktem nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.
V pfipadé jakychkoli problém{ s vyrobkem se obratte na prodejce.

Ha barmilyen problémat tapasztal a termékkel kapcsolatban, forduljon a szakkeresked6héz.
Neem contact op met de verkoper als u problemen ondervindt met het product

V pripade akychkolvek problémov s produktom sa obratte na predajcu.

En cas de probléeme avec le produit, veuillez contacter le revendeur

Ce naletite na kakrsne koli teZave z izdelkom, se obrnite na trgovca na drobno.

Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom, obratite se prodavacu

In caso di problemi con il prodotto, contattare il rivenditore

Si tiene alguin problema con el producto, péngase en contacto con el establecimiento donde lo adquirié

Ako imate bilo kakvih problema s proizvodom, obratite se prodavacu

Ako ima bilo kakvih problema sa proizvodom, obratite se prodavcu.

SIKLWO 3 POAYKTOM BUHUKHYTb ByAb-51Ki Npo6/ieMu, 3BEPHITLCS A0 MpoAaBLs.

Dacé intdmpinati probleme cu produsul, contactati distribuitorul.

lpu npobnemu ¢ NpoayKTa ce CBbpXXeTe C Thbproseya.

AV aVTILETWNIOETE 0MoIodNNoTE NPOPANLA E TO MPOIOV, EMKOIVWVAOTE LE TOV AlavonwAnTn
Se tiver algum problema com o produto, contacte o revendedor

Ecnn y Bac rnosiBuinCk rnpobsemel C n3gennem, obpatutech K rnpoaasLy

Uriinle ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz liitfen saticiyla gériisiin

LR AT, 15 S F R
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EC declaration of conformity

It is hereby declared that: ABILDSKOV Electrical Recliner
Is produced in accordance with the following directive:

- EMC Directive (2014/30/EU)

- Low Voltage Directive (2014/35/EU)

- Machinery Directive (2006/42/EC)

- RoHS Directive (2011/65/EU)

EG-Konformitatserklarung

Hiermit wird erklart, dass das: ABILDSKOV Elektrisch verstellbarer Sessel
in Ubereinstimmung mit der folgenden Richtlinie hergestellt wird:

- EMV-Richtlinie (2014/30/EU)

- Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)

- Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

- RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

EF-férsakran om 6verensstémmelse

Det forklaras harmed att: ABILDSKOV elektrisk fatolj
Produceras i enlighet med féljande direktiv:

- EMC-direktivet (2014/30/EU)

- Lagspanningsdirektivet (2014/35/EU)

- Maskindirektivet (2006/42/EC)

- RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadcza sie, ze: Elektryczny foteltéozktadany ABILDSKOV
Jest produkowane zgodnie z nastepujaca dyrektywa:

- Dyrektywa EMC (2014/30/UE)

- Dyrektywa niskonapieciowa (2014/35/UE)

- Dyrektywa maszynowa (2006/42/WE)

- Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)

EK Medfeleléségi Nyilatkozat

Az aladbbiakban kijelentjik, hogy: ABILDSKOV elektromos masszazsfotel
Gyaértéasilag megfelel az alabbi iranyelvnek:

- EMC iranyelv (2014/30/EU)

- Kisfeszultségl irdnyelv (2014/35/EU)

- Gépiranyelv (2006/42/EK)

- RoHS iranyelv (2011/65/EU)

ES vyhlasenie o zhode

Tymto sa vyhlasuje, ze: Elektrické polohovacie kreslo ABILDSKOV
Sa vyraba v sllade s nasledujicou smernicou:

- smernica o elektromagnetickej kompatibilite (2014/30/EU)

- smernica o nizkom napéti (2014/35/EU)

- smernica o strojovych zariadeniach (2006/42/ES)

- smernica o ONL (2011/65/EU)

Izjava ES o skladnosti

S tem izjavljamo, da je izdelek: Elektricen nastavljiv stol ABILDSKOV
Proizveden v skladu z naslednjo direktivo:

- Direktive EMC (2014/30/EU)

- Direktive LVD (2014/35/EU)

- Direktive o strojih (2006/42/EC)

- Direktive RoHS (2011/65/EU)

Dichiarazione di conformita CE

Si dichiara che: Poltrona reclinabile elettrica ABILDSKOV
& prodotto in conformita alla seguente direttiva:

- Direttiva CEM (2014/30/UE)

- Direttiva Bassa Tensione (2014/35/UE)

- Direttiva Macchine (2006/42/CE)

- Direttiva RoHS (2011/65/UE)
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EF overensstemmelseserklaering

Det erklzeres hermed at: ABILDSKOV elektrisk laenestol
Er produceret i overensstemmelse med folgende direktiv:
- EMC-direktivet (2014/30/EU)

- Lavspaendingsdirektivet (2014/35/EU)

- Maskindirektivet (2006/42/EF)

- RoHS-direktivet (2011/65/EU)

EF samsvarserklaering

Det erkleeres herved at: ABILDSKOV Elektrisk lenestol
Produseres i samsvar med fglgende direktiv:

- EMC-direktivet (2014/30/EU)

- Lavspenningsdirektivet (2014/35/EU)

- Maskindirektivet (2006/42/EC)

- RoHS-direktivet (2011/65/EU)

EY vakuutus vaatimustenmukaisuus

Se on taalla vaittamalla sitd: ABILDSKOV Sahkoisesti saadettava nojatuoli

Seuraavan direktiivin mukaisesti, tuotetaan:

- Sédhkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (2014/30/EU)

- Pienjannitedirektiivi (2014/35/EU)

- Konedirektiivi (2006/42/EY)

- Vaarallisten aineiden rajoittaminen sahko- ja elektroniikkalaitteissa,
RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

ES prohlaseni o shodé

Timto se prohlasuje, Ze: Elektrické polohovaci kieslo ABILDSKOV

Se vyrabi v souladu s nasledujici smérnici:

- Smérnice o harmonizaci pravnich predpisé ¢lenskych statd tykajicich se
elektromagnetické kompatibility (2014/30/EU)

- Smérnice o harmonizaci pravnich predpist ¢lenskych statd tykajicich se
dodavani elektrickych zafizeni urenych pro pouzivani v uréitych mezich
napéti na trh (2014/35/EU)

- Smérnice o strojnich zafizenich (2006/42/ES)

- Smérnice 0 omezeni pouzivani nékterych nebezpeénych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich (2011/65/EU)

EG-verklaring van overeenstemming

Hierbij wordt verklaard dat: Elektrische standenstoel ABILDSKOV
Wordt geproduceerd in overeenstemming met de volgende richtlijn:
- EMC-richtlijn (2014/30/EU)

- Laagspanningsrichtlijn (2014/35/EU)

- Machinerichtlijn (2006/42/EG)

- RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Déclaration de conformité CE

1l est déclaré par la présente que: Fauteuil inclinable électrique ABILDSKOV
Est produit en conformité avec la directive suivante :

- Directive CEM (2014/30/UE)

- Directive Basse tension (2014/35/CE)

- Directive Machines (2006/42/CE)

- Directive RoHS (2011/65/UE)

EZ izjava o sukladnosti

Ovime se izjavljuje da: Fotelja s naslonom koji se moze elektricki
podesavati ABILDSKOV

Proizvodi se u skladu sa sljede¢om direktivom:

- Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU)
- Direktivom o niskonaponskoj elektri¢noj opremi (2014/35/EU)
- Direktivom o strojevima (2006/42/EC)

- Direktivom RoHS (2011/65/EU)

Declaracién de conformidad CE

Por la presente se declara que: ABILDSKOV con reclinador eléctrico
Se produce de acuerdo con la siguiente directiva:

- Directiva CEM (2014/30/UE)

- Directiva de baja tension (2014/35/UE)

- Directiva sobre maquinas (2006/42/CE)

- Directiva RoHS (2011/65/UE)
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EZ izjava o usaglasenosti RS:

Ovim se izjavljuje da se: ABILDSKOV elektri¢na fotelja
Proizvodi u skladu sa sljede¢om direktivom:

- EMC direktiva (2014/30/EU)

- Direktiva o niskonaponskoj opremi (2014/35/EU)

- Direktiva o masinama (2006/42/EC)

- Direktiva RoHS (2011/65/EU)

[Heknapauis npo sianosiaHicTb EC RO:

LM 3asBRSETLCA, WO BMPi6: EnekTpuyHe Kpicno 3 BiAKMAHOK crivHKkolo ABILDSKOV
BUIrOTOB/IEHO BiAMOBIAHO A0 HMXYEBKA3aHOi ANPEKTUBU:

- OupekTtnea EMC (2014/30/EU)

- AMpeKkTnBa WoA0 HU3bKOBONLTHOrO ob6naaHaHHs (2014/35/EU)

- [vpeKkTuBa WoA0 MawuH i MexaHi3mie (2006/42/EC)

- OnpekTnBa RoHS (2011/65/EU)

EO peknapauus 3a CbOTBETCTBUE GR:

C HacTosilaTa ce geknapupa, ye: CTon ¢ enekTpuyecka perynnpyema obneranka

ABILDSKOV

E nponsBeaeHo B CbOTBETCTBME CbC CleaHaTa AMpeKkTuBa:

- InpeKkTBa OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTa cbBMecTumocT (2014/30/EC)

- InpeKTrBa 3a HUCKO HanpexeHue (2014/35/EC)

- [iupeKkTnBa OTHOCHO MalwwmnHuTe (2006/42/EO)

- [iupekTuBa 3a orpaHMyaBaHe Ha ynoTpebaTa Ha Onpe/eneHn onacH/ BellecTsa
(2011/65/EC)

Declaragdo de conformidade da CE RU:
Através do presente documento declara que a:Reclinador elétrico ABILDSKOV

Foi produzida de acordo com a seguinte diretiva:

- Diretiva CEM (2014/30/UE)

- Diretiva de Baixa Tensdo (2014/35/UE)

- Diretiva referente a maquinaria (2006/42/CE)

- Diretiva RoHS (2011/65/UE)

EC Uygunluk Beyani

isbu belge ile beyan olunur ki: ABILDSKOV Elektrikli Televizyon Koltugu CN:
Asagidaki yénetmelik uyarinca tretilmigtir:

- EMC Direktifi (2014/30/EU)

- Algak Gerilim Direktifi (2014/35/EU)

- Makine Direktifi (2006/42/EC)

- RoHS Direktifi (2011/65/EU)
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EZ izjava o usaglasenosti

Ovim se izjavljuje da se: ABILDSKOV elektri¢na podesiva stolica

Proizvodi u skladu sa sljede¢om direktivom:

- Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (EMK) (2014/30/EU)

- Direktiva za elektri¢ne uredaje niskog napona (2014/35/EU)

- Direktiva za masine (2006/42/EC)

- Direktiva o primeni opasnih supstanci u elektricnoj i elektronskoj
opremi (RoHS) (2011/65/EU)

Declaratie de conformitate CE

In cele de mai jos declaram ca: Fotoliu rabatabil electric ABILDSKOV
Prin constructie corespunde urmatoarei directive:

- Directiva CEM (2014/30/UE)

- Directiva privind joasa tensiune (2014/35/UE)

- Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/CE)

- Directiva RoHS (2011/65/UE)

AfAwon Zuppdpewong EK

Aia Tou napovTog dnAwverar 0Ti: HAekTpikn noAuBpdva ABILDSKOV
MNapayeTal cUPPWVa Pe TNV Napakatw odnyia:

- Odnyia nepi nAekTpopayvnTikng ouppatoTnTag (2014/30/EE)

- Odnyia yia Tn xapnAn Taon (2014/35/EE)

- Odnyia oxXeTika pe Ta pnxaviuarta (2006/42/EK)

- Odnyia yia Tov NePIoPIoHO TwV ENiKiVOUVWY ouai®v (2011/65/EE)

[Jeknapauus o cootBeTcTBum EC

HacTosiwum 3asensercs, 4to nsgenve:dnektpuyeckoe kpecno ABILDSKOV

M3roTOBJIEHO B COOTBETCTBUU CO CreAyIoLLei JMPeKTUBON:

- AnpekTusbl EBponeiickoro coto3a 06 371eKTpoMarHUTHOW COBMECTUMOCTM
(2014/30/EV)

- AnpekTnebl EBpONencKoro napaameHTa o HU3KOBOJIbTHOM 060pyAOBaHUK
(2014/35/EU)

- AvpekTyBbl 0 6€30MacHOCTU MallnH 1 06opyaoBaHusi EBponelickoro
napnameHTa u Coseta EBponerickoro Coto3a (2006/42/EC)

- AnpekTnBbl 06 OrpaHNYeHnn cofepkaHusi BpeaHbIX BeLecTB
(2011/65/EU)

IR A

451tk RA: ABILDSKOV FEZh5H#
RIBATIRS &=

- EMC #§% (2014/30/EU)

- IREEIEHES (2014/35/EU)

- HHiE 4 (2006/42/EC)

- RoHS #§4 (2011/65/EU)
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